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lesz nektek a jel:

És szüle az ő elsőszülött fiát és betakard őt pólyákba, és a jászolba fektető, mert nem vala 
bolyok a szálláson. És pásztorok yalának azon tartományban, virrasztván, s mint őrök, éjjel vi
gyázván az ő nyájoknál. És ime áz Úr angyala megálla mellettük, és az Isten fényessége korúira- 
Eyogá őket, és megfélemlének nagy félelemmel. És montlá nekik az angyal: Ne féljetek, mert ime 
nagy örömet hirdetek nektek, mely leszen minden népnek; mert ma született nektek az Üdvözítő, ki 
az Úr Krisztus, Dávid városában. És lesz nektek a jel: Találtok egy kisdedet, pólyákba takarva éa 
jászolba fektetve. És azonnal mennyei sereg sokasága jőve az angyalhoz, dicsérvén és mondván: 
Dicsőség a magasságban Istennek, és a földön békesség a jóakaratéi embcrcknekl (Szent Lukács 2.1
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Karácsony győzni fog!
Ma nem a félelem, hanem valami nagy-nagy szomorúság ömlik el a lelkűnkön a kará

csonyi angyali szó hallatára: „Ne féljetek, mert ime hirdetek néktek nagy örömet, mely 
az egész népnek öröme lészen!“ Valami keserű kétség emészti a szivünket e szavak halla
tára attól félvén, hogy hát ez is csak olyan beszéd, hát ha ez is csak olyan Ígéret!

Mert, hiszen színes Ígéretekben ugyancsak bőven volt már részünk. Talán éppen 
ezek tették olyan elnyütté, fáradttá, kiégetté számunkra ezt az életet, A sok be nem váltott 
emberi ígéret! Olyanok lettünk mint az agyon ijesztett, elkinzott gyermek: bátortalanok, 
bizalmatlanok, félénkek, megkeseredett szívüek, akik még hinni sem mernek!

Ámde a karácsonyi angyali szónak varázsa van. Minél kiégettebb, megkinzottabb a 
szívünk, annál inkább úgy érezzük, hogy ez az örömhír a mienk! Nem „lesz" a mienk, ha
nem már a mienk! Mert ez az üzenet nem Ígéret, hanem a már beváltott ígéretnek a hi- 
rüladása Ez már a valóság maga! „Ne féljetek, mert ime hirdetek néktek nagy örömet, 
mely az egész népnek öröme lészen. Mert megszületett nektek ma a Megtartók1...

Szeretném megkérdezni Tőled, Testvérem, hogy halled-e, érted-e, hiszed-e ezt a 
'drága angyali szót?

Lehet, hogy közönyösen, cinikusan vállat vonsz, vagy éppen tagadótag intesz a kér
désemre. mintha mondanád: régen, valamikor én is így hittem, de aztán lefoszlott a lelkem- 
ről a karácsonyi „Megtartódba vetett hiedelem!

Oh, szegény, szegény, kifosztott magyar! Hogy engedhetted e, legdrágább, utolsó 
kincsedet is elveszni?! Hogy engedheted? Pedig hiába indulsz más csillagok után, hiába 
reménykedsz más csillagokban a bethlehemi csillagon kívül! Akármilyen fényeseknek tet
szenek is fel azok előtted és bárminek is hívják: „megváltó kommunizmus“-nak, vagy 
akármi egyébnek, meglásd, köddé fog fosztani a fényük s Te, ki utánuk indultál, ott fogsz 
maradni majd tanácstalanul, árván az éjszakában! Oh, szegény, megtévesztett magyar!!

Hidd meg nekem, hogy csak egyetlen egy csillag nem huny ki az éjben, akármilyen 
kínos sötét vegyen is körül, és ez a bethlehemi jászolbölcsőhöz vezető csillag! Hidd meg 
nekem, hogy helyes életút irányt csak ez az egyetlen egy csillag mutat, amelyik mindnyá
junkat, mint hajdan a bethlehemi pásztorokat a Megváltóhoz, a Jézus Krisztushoz vezet! 
Ismered-e ezt az útirányt? Ez a hitnek az útja!

Te merre indulsz?
-Ne feledd Testvér, hogy egyedül csak az ö csillaga fogja legyőzni az éjszakát! Egye

dül csak az Ö csillaga vezethet el minket a célhoz, ahol öröm és tiszta, szent béke vár re
ánk, minden emberre, minden nemzetre egyaránt!

Testvér, jere, indulj velem együtt ez után a bethlehemi csillag után, hogy reálelhes
sünk Megtartónkra, ki,az Úr Krisztus a Dávid városában!

Oh, mily öröm lesz, ha Előtte állva, átnyújthatjuk neki mi is a számára tartogatott 
ajándékunkat: szívünket!, hogy abban, a mi szívünkben is vegyen magának szállgst 
mindörökre!

így, ez által lesz ö a mi életünknek is Megtartója!
Testvér, jere, indulj velem a bethlehemi csillag után, hogy célhoz érj! Jere velem} 

keressük Öt hittél! Jere, hogy a Te néma ajkadon is keljen szent zsolozsma, az öt megta
lált lelkek dicsérő himnusza:

„Dicsőség a magasságos mennyekben az Istennek,
A földön békesség,
És az emberekhez jóakarat!"
Jöjj, erre, jöjj velem, Testvér!

Bíró Mózes.
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Amerika követelései. Ez most 
a világ legizgatottabb kérdése. 
Ezért kell hétről-hétre ismétel
ten visszatérnünk . reá. Arról 
már megemlékeztünk, hogy 
Amerika a fizetési halasztás 
iránt előterjesztett angol-fran
cia kérelmet elutasította. Ez 
után bekövetkezett az az újabb 
fordulata a , kérdésnek, hogy 
'Anglia bejelentette fizetési kész
ségét, de azzal a feltétellel, hogy 

-Amerika tegyen ígéretet az adós
ságrendezés egész kérdésének 
Újabb tárgyalására, s a decem
ber tizenötödiki fizetés már az 
újabb rendezés számlájára tör
ténjék. Amerika ezt a kérelmei 
is elutasította. Erre — Anglia 
december 15-én Londonban 
Amerika javára letétbe helyezte 

-a 60 millió dollárnyi részletet, 
-mégpedig arányrudakban és 
minden feltétel nélkül, de ez
úttal is kérte az adósságok 
ügyének üjabb tárgyalás alá vé
telét. A liirek szerint ennek a 
kérésnek meglesz az eredmé
nye s igy valószínű, hogy Ang
lia, júniusban már uj alapon 
fog fizetni.

Franciaország csaknem egy- 
időben kérte Angliával, hogy a 
mostani részletet már uj szám
lára fizethesse. Választ ugyan 
még nem kapott, de a megér
kezett angol válasz után nem 
kétséges, hogy Amerika a fran
cia előterjesztést is el fogja uta
sítani, annyival bizonyosabban, 
mert Franciaország iránt nincs 
még az a rokonszenv Ameriká
ban, amit Anglia iránt éreznek. 
Ez volt az oka, hogy az ango
loknak küldött elutasító válasz 
nyilvánosságra jutásakor igen 
nagy izgalom vett erőt Francia
országon s ez óriási Ameriká
éi lenes tüntetésekben nyilvánult 
meg, ezenkívül a Hcrriot-kor- 

mány nagy arányú leszavazásá
hoz s igy bukásához -vezetett, 
mert a képviselőház óriási több
séggel elvetette az esedékes tar
tozási részlet megfizetését kilá
tásba helyező kormányjavasla
tot. Ezzel Franciaország megint 
kormányválságba került, még 
pedig olyanba, amelynek meg
oldása az eddigieknél jóval ne
hezebbnek látszik.

Németország cgyeuiő joga. A 
leszerelést előkészitő öt-hatal
mi tanácskozás valóban meg
hozta azt az eredményt, amit 
muii számunkban jeleztünk; el
ismerte Németországnak s álta
lában a vesztes államoknak a 
nemzeti védelem terén való 
egyenlő jogát, azzal a feltétel
lel, hogy a fegyverkezés egyen
lő mértéke rendezésének vala
mennyi — tehát nyertes és vesz
tes — állam biztonságának meg 
■őrzésével kell történnie. Ennek 
a döntésnek az a következmé
nye, hogy Németország megint 

ei fogja foglalni elhagyott he
lyét a leszerelési tanácskozáson’ 
s ez mmdenesetre komoly biz
tosíték arra, hogy a tanácskozá
sok nem fognak eredmény nél
kül végződni.

Az eddig elért eredmény fő
képen Macdonald angol minisz
terelnök udemc, aki súlyos be
tegsége ellené’, e személyesen ve
zette Genfben az öt-hatalmi ta- 
nacskozi t s igy sikerült az el
lenieteket eloszlatnia s meg
nyugtat í döniést elérnie. Ezért, 
mikor a tanácskozás befejezése 
után Londonba érkezett, a pá
lyaudvar >n együtt várta a né
met és a francia nagykövet, 
hogy fáradozásáért köszönetét 
mondjon. Fá is szolgált a kö
szönetre becsülettel.

Harei-k Délamerikában. Még 
a nyáron irtunk róla, hogy két 
délamerikai állam; Bolívia és 
Uruguay gyilkos háborúba ke
veredtek a határokon fekvő 

rengeteg erdők petroleumkin- 
cséért. Azóta is főijük ez a há
ború, sok térés csata után még 
mindig befejezetlenül s most 
adták ki róla az első vesz
teségi jelentést. A szerint 
Bolívia 12.000 embert vesztett 
eddig, Uruguay pedig 8000-et. 
Húszezer ember élete ment már 
veszendőbe egy olyan hozzáfér
hetetlen területért, amivel ed
dig senki sem törődött. De a 
kincsnek mindig vér az ára s a 
petróleum ma az aranynál is 
nagyobb kincs.

Meghiúsult merényletek. Egy 
volt s egy uralkodó fejedelem 
ellen terveztek gyilkos merény
letet. A volt fejedelem II. Vil
mos német császár, aki köztu
domás szerint Hollandiában él. 
Itteni kastélyában találtak egy 
elrejtőzött német embert, tőr
rel és revolverrel felfegyver
kezve. A holland rendőrség le
tartóztatta s a császár megsza
badult a veszedelemtől.

A másik merényletet Sándor 
szerb király ellen tervezték, 
még pedig Londonban. Szerb 
és horvát menekültek főzték, de> 
az angol rendőrség nyomára 
jött a tervnek és leleplezte.

Milyen örömmel ültették an
nak idején Sándor királyt a 
több, mint kétszeresére nőve* 
kedett Szerbia trónjára. Ma pe
dig — már merényleteket téri 
veznek ellene. Nagyon hamar, 
bekövetkezett a kiábrándulás.

Rendkívüli kisantant-tanács- 
kozás. A kisantant vezérkarán 
nak belgrádi tanácskozását $ 
külügyminiszterek belgrádi 
rendkívüli tanácskozása követig 
állítólag még ebben a hónapi 
bán. Szerbiában most nagy azi 
izgalom, mert Olaszország vín 
rosaiban egymást érik a tűnte* 
tések a szerbek ellen.

TerJessxUK 
MAGYAP. NfeP-eií
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Élet vagy halál?
A mai időket halálosan betegnek tartjuk. 

Romlik, pusztul, sorvad minden körülöttünk. 
!Aki őszintén néz szét maga körül, életet, fej
lődést, haladást alig talál. Még a legbátrabb 
emberek is alig mernek arra gondolni, hogy 
építsünk, fejlesszünk valamit, mindenki ör
vend, ha legalább meg tudjuk tartani azt, 
amink van. Az élet tehát nem haladás, hanem 
legfeljebb csak megállás, nem előre menés, 
hanem egyhelyben taposás.

Ez a helyzet különösen az ifjiíság életé
ben okoz nagy károkat. Az ifjúság a növeke 
’dés, a fejlődés korszaka. Ha az öregebb em 
berek úgy látják, hogy ma minden ponton 
jpsszébb kell húzódni, még csak megnyugod
nak, ők éltek szebb időket is. Fiatalságuk 
'derűsebb, vidámabb, szebb volt mint a mai 
ifjúságé. Ök nem ismerték a munkanélküli
séget. Aki közülök városba ment, hogy ipart 
és kereskedelmet tanuljon, szépen haladt elő
re. A mai ifjúságból hányán kénytelenek a 
városban töltött inas évek után haza menni a’ 
faluba? Otthon sok a gyermek, kevés a föld. 
Nő az elégedetlenség, hangosabb lesz a zúgo
lódás. A falusi ember munkáján volt áldás. 
Érdemes volt a földet megszántani, és gondo
san megmunkálni. Jól hozott a búza, az árpa, 
& kukorica. Érdemes volt az állatokat nevelni 
és gondozni, nőtt bennök a pénz. — Minek 
ís folytassam ezt a ránk nézve szomorú összé- 
hasonlitást?

Egyre nő elégedetlenségünk. Csak a hát
ramaradást látjuk mindenütt- Irigység támad 
bennünk. Elvakulunk a dühtől, vérbe borul az 
agyunk és a szemünk, nem látunk és nem 
hallunk meg semmit, ami életet mutatna. Ezt 
az állapotunkat alaposan kihasználják azok, 
akik nem a múltra, nem az ember tisztább, 
'jobbik felére, hanem az indulatokra, a gyülöl- 
ségre, az erőszakra akarnak új világot építeni.

Jó volna, ha a falvak népe sokszor meg
fordulhatna Kolozsvárt. Láthatná, miképen 
akar a mostani egyetemi hallgatóság java
része felkészülni, az erdélyi magyar nép ve
zetésére.

Ez az ifjúság bátor csapat. Megmeri 
látni a múlt sok elhibázott lépését. Különösen 
látja, milyen nagy bűne sok tanult embernek, 
aki talán éppen a faluból került ki, hogy le
nézte a mezőn dolgozó testvérét, csak akkor 

ment közéjük, amikor választáskor szüksége 
volt a szavazatokra.

A mai tanuló fiatalság éppen olyan sze
gény, mint a falusi nép. Hányán vannak, 
akik tanulnak és hét számra nem esznek me
leg ételt, akik nem vizsgázhatnak, mert nincs 
pénzük rá? Ez a faluhoz szegényedett diák
ság megérti a falu nyomorát- Nemcsak meg
érti, de meg akarja az okát is ismerni, hogy, 
megszüntetésén segiteni tudjon. Kolozsvárt 
saját jószántokból összejöveteleket tartanak 
a diákok és ezeken tanulmányozzak a falu 
mai helyzetét és a segítés módjait. Talán so
kan nem is tudják, hogy a nyáron egy cso
mó piros sapkás diák milyen érdekes dolgo
kat jegyzett fel a falu életéből. Jegyzeteit 
felhozta Kolozsvárra. Itt meglátjuk belőle a, 
betegséget, s keressük rá az orvosságot

A nyáron Kalotaszegen, Magyarkiska
puson és Erdővidéken, Olasz-teleken rendezett 
ennek az ifjúságnak egy csoportja pár napos 
konferenciát. Némelyek a falusiak közül bi- 
z.-ilmatlankodva fogadták a fiatalságot. Váj
jon mit akarnak? Sokan azt gondolták, csak 
ágy szórakozásból kirándulni jöttek. Mások 
úgy okoskodtak, biztosan nagy tánc lesz a 
vege. Más egyéb nem is lehet, mert leányok 
és fiuk jöttek ki együtt Nagy volt a csodál
kozás, amikor elmaradt a tánc és hallgatták 
az ifjúság- előadásait és beszélgetéseit. Nem 
szégyelték a diákok elővenni a Bibliát és éne
keskönyvet. Arról beszélgettek, hogyan tud
nak elszakadni a régi bűneiktől, hogyan tud
nak uj emberek lenni, mert uj emberek, meg
változott emberek nélkül uj világot csak' 
ígérni lehet, de nem teremteni is. Nem volt 
olyan kérdése a falunak, amit a diákság ne 
tárgyalt volna. Annak a két falunak népe, 
ahol a konferenciák folytak, megnyugodott, 
mégis csak más lesz a fiatalság, amelyik úgy, 
nő fel, ha ő kerül a vezető helyekre. Ez a fia
talság már sok helyen megfogta a falusi ifjú
ság kezét s vele együtt' akar az uj világért 
dolgozni. Ez persze nehezebb, mint csak vár
ni a jövőt és szidni a múltat és jelent.

Ez a diákság akar uj világot. De azt 
akarja, hogy az új világ igazságosan 
mindenkinek javát szolgálja. Megmeri mon
dani, hogy a megújulást magunkban kell kez
deni. Ha a régi gyűlöl?éget, irigységet, ha-
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; zugságot, bosszuakarást meg nem öljük ma-
• púnkban, ha mi meg nem ujulunk, minden 
j a régiben marad. Ma kevés mindenen lehet 
5 változtatni. Ez figyelmeztetés, hogy amiben
lehet, abban változzunk. Magunkban pedig 

í Isten segedelmével lehet megújulni és meg- 
í változni. Itt kell az uj világot kezdeni. Isten 
i kemény lecke árán fordítja szemünket meg- 
; térésünk felé.
íí Krisztus Urunk istállóban kezdette az 
■leletet. Ahol megjelent, mindent megújított. A
• mai élet, olyan mint egy istáló. Sok szemét, 

bűz, állatbögés van benne. De mégis megszü
ntethetik a benne élő ifjúság szivében a min- 
j lent ujjátevő Jézus.
L Ö ez életre ujit meg. Senki nem gyűlölte 
; a rosszat, az igazságtalanságot úgy, mint ő. 
tízért tudott mindenüvé uj életet vinni, mert 
; a régi rosszat elpusztította. Ma ő puszitja el, 
; mindazt ami rossz és gonosz a mi régi vilá

gunkban. Nekünk arra kell vigyáznunk, hogy, 
az általa elpusztított régi világgal együtt 
minket el ne veszítsen. Ezért kell az ö szere- 
tetével felkarolni a szükségben levőket és 
várni az ő ítéletétől a gonoszok halálát.

A vele élő ifjúságnak van hatalma a régi 
rossz világot elpusztítani és újat teremteni.

Ezért fontos Karácsony napján ö reá 
gondolni! Vele élet. Nélküle halál!

László Dezső.

A pénzügyi válságról tanáes- 
! koznak. Románia pénzügyeit 
í nemcsak a belső bajok zavar- 
• ják, hanem a külföldi hitelezők 
követelései is. Az ország eddig 
úgy, ahogy eleget tett külföldi 
kötelezettségeinek, de ma már 
a kamatok fizetése is nagy ne
hézségekbe ütközik. Nincs más 
megoldás, mint a Népszövet
séghez fordulni segitségért, vi
szont ez a segítség úgy étkezhe
tik meg, ha a külföldi hitele
zőkkel váló megegyezés utat 
biztosit neki. Ezeknek a kérdé
seknek a megtárgyalására a ke
reskedelmi minisztert külföld
re küldötte a kormány. Csak a 
tárgyalások befejezése után fog
ják a költségvetést összeállítani. 
Ha nem sikerül a külföldi hite
lezőkkel megegyezni s. ennek 
Hapján a Népszövetségtől köl
csönt kapni, olyan nehézségek 

Közé jut a kormány, hogy a bu
kást nem kerülheti el.

Lezajlottak a községi válasz
tások. Az ország legjelentősebb 
helyein már lezajlottak a köz
ségi választások. A Magyar Párt 
helyi megegyezéseket kötött a 
listák összeállítására s ezen az 
alapon biztosította a maga kép
viseletét. A németek és magya
rok sok helyen szavaztak együtt 
s nem egy városban jutottak 
szép győzelemhez. A nagyká
rolyi járásban a magyarellenes 
svábpártiak csúfos vereséget 
szenvedtek a községi választá
sokon. Ezeknek a választások
nak voltak elszomorító tünetei 
is.

A székelyudvarhelyi városi 
tanácsválasztáson két lista sze
repelt, egyiken a listavezető a 
Bárbat prefektus által támoga
tott Réti Imre volt, akinek 
pártja legnagyobbrészt a kom
munista elemekből áll, mert 
ezek Rétiben látják titkos ve
zérüket. A kommunisták tér
foglalásában a higgadtabb 
gondolkozásu románok is fel
ismerték a veszedelmet s a Réti

féle felforgatórendszer megszün
tetése céljából választási egyez
ményt ajánlottak fel a városi 
választásra nézve a Magyar 
Pártnak. Az egyezmény létre is 
jött s abban az úgynevezett vá
rosi román blokk politikai párt
állásra való tekintet nélkül vett 
részt, közöttük nem egy régi 
nemzeti-parasztpárti, mint pél
dául L a s 1 ó esperes, aki éppen 
a prefektus választási politkája 
miatt csak nemrég mondott le 
a pártban viselt alelnöki tiszté
ről. Az egyezményes lista az 
egész társadalomban osztatlan 
népszerűségnek örvendő Sebesi 
Ákost tette meg listavezetőnek 
és polgármester-jelöltnek. A 
kommunistákkal szövetkezeti 
Réti—Bárbat-féle hatalmi párt 
azonban féktelen terrort és rá
galomhadjáratot indított. A vá
rosi mészárosoknak például azt 
mondták, hogy ha a magyar
párti listán jelöltséget vállalnakj 
újból engedélyezik a konkur- 
rens farcádi mészárosoknak az 
Udvarhelyen való árusítást. Az
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eredmény az lett, hogy a Réti 
interimár uralma álatt készült 
választói névjegyzékbe beirt 
2760 választó közül mindössze 
1776 szavazott le, ebből 872-öt 
kapott a magyar—rpmán blokk, 
846-ot a Réti-kommunistapárt. 
Semmis és megsemmisített sza
vazat 58 volt. így a polgármes
terválasztáshoz szükséges két
harmad tanácstöbbséget egyik 
párt sem érte el s bizonyos, 
hogy a kormány Rétit fogja ki
nevezni.

Jellemző, hogy a hatalmi párt 
a megye legnagyobb községében 
Zetelakán is a kommunistákkal 
állott választási egyezményben 
a községi választáson, ’s ott már 
nyíltan a kommunistájelt hasz
nálták a listán. Réti egy ostoba 
és elhibázott magyarellenes po
litika eredményeképpen a város 
polgármestere lehet, — ha nem 
is a polgárok bizalmából, de a 
hatalom akaratából, amely a 
bolsevizmussal szövetkezett a 
polgárság ellen, ami végered
ményben a bolsevizmusnak tesz 
értékes szolgálatot.

Gályák szedéséért súlyosan 
büntetik a székelyeket. A szená
tus egyik utóbbi ülésén napi
rend elölt Sándor József, a Ma
gyar Párt szenátora szólalt fel 
és szóvátette azt az embertelen 
eljárást, amelyet a székelyföldi 
Esztelnek község azon lakóival 
szemben tanúsítanak, akiket 
jelentéktelen erdőkihágás miatt 
nagyösszegü pénzbírsággal súj
tottak. Sándor József szenátor 
elpanaszolta, hogy a község 
megbüntetett lakóin most télviz 
idején és a karácsonyi ünnepek 
előtt kíméletlen módon hajtják 
fel a súlyos nagy bírságokat. 
Kérte Madgearu pénzügymi
nisztert, hogy azonnal függesz- 
sze fel a büntetéspénzek behaj
lását a székely község lakóival 
Szemben, mert C2ck a szeren
csétlenek’ a vidék szegényei, a

kik kényszerűségből, nagy nyo
morukban csak galyakat szed 
tek az állam számára kisajátí
tott erdőből, hogy a kemény h* 
degben tüzelőanyaghoz jussa
nak. Az elkövetett kihágás telje
sen jelentéktelen, a falu sze
gény lakosai az állami erdőben 
kárt nem okoztak a hulladék 
ágak felszedésével és igy mél
tánytalan a kegyetlen kímélet
lenséggel ellenük alkalmazott 
végrehajtás.

Lapunk olvasóinak, munka
társainak és jóakaratu támoga
tóinak kellemes karácsonyi ün
nepet és boldog újévet kívánunk

A Magyar Nép kővetkező 
1933. évi első száma, a közbeeső 
ünnepek miatt 1933. január 7-én 
fog megjelenni.

Elmaradt az unitárius egyház 
főtanácsülése. Az unitáriusok 
évenként egyszer összeülő tör
vényhozó főtanácsát az idén 
Gvidó Béla esperes, egyházi 
közügyigazgató javaslatára, va
lamint az esperesek és felügyelő 
gondnokok véleményének meg
hallgatás után az egyház kép
viselőtanácsa nem hivja össze. 
A főtanácsi 'ülések elmaradásá
nak egyetlen oka: a súlyos gaz
dasági válság. Azonban ha ta
vaszig ez nem enyhül, legké
sőbb májusban összehívják ezt 
a régi idők óta el nem maradt 
radt legfőbb szervét az egyház-

Most keli kérni a választói jo
got. A belügyminiszter felhívást 
intéz az összes közigazgatási ha
tóságokhoz, elsősorban a pre
fektusokhoz a választási listák- 
összeállítása tárgyában. A mi
niszter hangsúlyozza, hogy de
cember havában kiegészitendők 
a választási lajstromok és fel
hívja az illetékes hatóságok fi

gyelmét ennek a munkának lel-* 
kiismeretes végrehajtására.

E miniszteri felhívástól füg« 
getlenül is, ismételten felhívjuk; 
a magyar polgárság figyelmét 
arra, hogy ezekben a napokban 
lehet érvényesíteni a választói 
jogosultságot. A névjegyzékekbe 
most Írják be azokat, akik ed* 
dig kimaradtak, vagy akik ed- ;
dig nem voltak felvehetők, igy 
például azokat is, akik a húszon-* 
egyéves életkort most érték el. 
A névjegyzékbe való felvételt 
személyes jelentkezéssel kell 
kérni a községházán, illetőleg a 
városházán. Jelentkezni decem* 
bér végéig lehet, a karácsonyi 
ünnepek miatt azonban ajánla
tos minél előbb, de az ünnep; 
előtti napokon jelentkezni. 
Akik kimaradnak a decemberi 
összeírásból, azok a jövő évben 
nem választópolgárok. Akiket í
az eddigi összeírások alkalmá* -
val kihagytak a névjegyzékből* *
azok most megszerezhetik a vá
lasztói jogot.

Borzalmas vasúti szerencsét
lenség. Svájcban, Luzern városa' 
mellett levő alagutban összeüt
között egy gyorsvonat a helyi 
személyvonattal. A mozdonyod 
és kocsik darabokra zúzódtak^ 
tiz ember meghalt, tizenhat 
súlyosan megsebesült. A két 
mozdonyvezető szintén a halót* 
tak között van. A szerencsétlen* 
séget az okozta, hogy a gyors
vonat vezetője valami okbóf 
nem vette észre a tilosra állí
tott jelzést.

A tél áldozatai. Az első fa
gyos napok nagy szerencsétlen* 
ségeket idéztek elő Németor
szágban. A játszadozó gyerme
kek alatt több folyón beszakadt 
a jég, tizenöt gyermek vízbe 
fulladt'.

Az uj előfizetőknek i> 
adunk naptárt, ha 
az évi diát beküldik! 11



MAGYAR NEB 635
OK

| Átöltözés a Kenyérért, Nem 
Mindennapi eset történt köze- 

íjlebbről Kolozsváron. Az egyik 
•házban uj cseléd szegődött be. 

háziasszony nagy megelége
déssel állapította meg, hogy a 
'eányzó nagy buzgalommal vég

űd dolgát A pincéből egy járás
úra háromszor annyi fát hozott 

■fel, amennyit rendes cseléd el- 
•birt volna, takarításnál a szek
rényeket fél kézzel tolta el he
lyükről. A napokban azonban

Jbaj történt. Mosónőt hívtak a 
íházhoz, aki az uj cseléddel 
'együtt a mosókonyhában vé
gezte a munkáját. Egyszer a 
mosónő feldúlt arccal jelent 
meg a ház úrnője előtt. „Nagy
sága kérem... Ez a cselédleány...
férfi!” — Mit volt tenni, a cse- 
lédieány bevallotta, hogy már ő

: csakugyan férfi, aki régóta ke
res munkát, de a mostani ne- 

[héz viszonyok között nem ta- 
1 Iáit. Cselédköryvre tett szert és 
f férfi létére maga is beállt cse

lédleánynak, abban a remény- 
’ ben, hogy a telet női állapotban 

húzza át. A nagyságos asszony 
gondolkozott, hogy ezek után 
í elküld je-e cselédjét, de közben 
ihazajött a férj és a lelepleződött 
;férfi-leányt azonnal elbocsátot- 
jta. a szolgálatból.
; Olcsóbb lesz a vasút. Buka
restben illetékes bizottságok 
pzorgalmasan foglalkoznak 
[olyan javaslatok elkészítésével, 
■amelyek a vasúti tarifa csök- 
jkentését célozzák. Az eddig el
készült javaslatok 33 százalékos 

! csökkentést akartak keresztül 
hinni a személyi tarifánál. A je
lenlegi bizottság ezt a javasla
tot odamódosította, hogyacsök- 
jkentés csak 25 százalékos le- 
sgyen. Ez a javaslat clörelátha- 
t tólag t933 február elsején életbe 
lép. Külön bizottság foglalkozik 

■ az árutarifa megváltoztatásával 
J is, ez azonban annyira bonyo
lult kérdés, hogy erre vonatko

zólag a közeljövőben aligha le
het végleges megoldást várni. 
Remélik azonban, hogy legké
sőbb március elején az árutari- 
fa-csökkentési rendelet is élet
belép. Az uj tarifákat legfeljebb 
egy esztendeig hagyják majd 
módosítás nélkül, miután egye
lőre csak próbaidőről van szó 
s az anyagi eredménytől teszik 
függővé ezeket a tarifákat, hogy 
továbbra is alkalmazzák-e, vagy 
sem. Az uj tarifaszabályozással 
természetesen a forgalom növe
kedését kívánják elérni. .

Szomorú esetek, A határszéli 
magyar lakosságnak sok zak
latást kell elszenvednie az utób
bi időkben. Biharpüspökiben 
több embert kommunista üzel
mek vádjával fogdostak össze a 
csendőrök. A csendőrőrmester 
kidoboltatta, hogy délután négy 
óra után senki sem mozdulhat 
■ki hazulról engedély nélkül. 
Azokat, akik engedéllyel este 
nyolc óra után bármilyen fegy
verrel —• értsd bottal, vagy bics
kával — mégis kimozdulnak, a 
legszigorúbban megbüntetik. 
Nagy kellemetlenségen mentek 
át azok a zsidók, akik a mult- 
heti tüntetések után utaztak. A 
bántalmazott zsidó utasok kö
zött szerepel Taub Jechiel mar- 
gittai rabbi is, aki éppen édes
anyja temetéséről jött. Amikor 
a vonat berobogott a kolozsvári 
állomásra, a gyanútlanul üldö
gélő rabbit és utitársát, negy- 
venfönyi csoport rohanta meg. 
A támadók lecsavarták a vil
lanyt, majd miután a szeren
csétlen zsidó utasok szakállát 
megtépdesték, össze-vissza ver
ték őket s csak a többi utas eré
lyesebb fellépésének tudható 
be, hogy az összevert embere
ket ki nem dobták a robogó vo
natból. Jellemző, hogy a kalauz 
és a Bánffyhunyadon felszálló 
csendőrök karbatett kezekkel 
nézték végig a szemük előtt le

játszódó ütlegelésL Egyébkén! 
dulakodás közben a rabbi 10 
ezer lejes bundája és perzsa 
sapkája is eltűnt

ítélet a gyergyói kommunista 
perben. Folyó évi december hő
5-én  Gyergyószentmiklőson a 
munkanélküliek mintegy 50-en 
felvonultak a városi tanácshoz; 
hogy segélyt kérjenek. Behatol
tak a hivatalos helyiségekbe és 
ott kommunista dalokat énekel
tek. A hatóságok letartóztatták; 
Csergő Sándor, Borsa László, 
Bedő Antal, Proliászka István, 
Tamás Ign ie, K*.zma Lajs, 
Bondorovszky Károly munkáso
kat és Salamon Ernő joghall
gatót, akik felett a Csíkszeredái 
törvényszék gyorsított eljárás
sal folyó évi december 9-én Ítél
kezett és dec. hó 10-én dél
ben hirdetett Ítéletet. A törvény
szék Csergő Sándort 5 évi fegy- 
házra és 25 ezer lej pénzbünte
tésre; Borsa Lászlót 3 évi fegy-. 
ház, 20 ezer lej pénzbüntetésre; 
Bedő Antal, Prohászka István, 
Tamás Ignácot 1 és fél évekre, 
15—15 ezer lej pénzbüntetésre; 
Kozma Lajost 6 hónapi fegyház 
10 ezer lej pénzbüntetésre ítélte, 
mig Bondorovszky Károlyt és 
Salamon Ernő joghallgatót fel
mentette. Ez utóbbi kettőnek 
szabadlábrahelyezését elrendel
te. Az elitéltek felebbezést je
lentettek be.

Csalódás Amerikában. A 
szeszpártiakat érte a csalódás. 
Akik azt remélték, hogy kará
csonykor már vig koccintással; 
kívánhatnak egymásnak boldog 
ünnepeket. Ilát ettől elestek — 
legalább egyelőre, mert a szesz
tilalmi törvény felfüggesztésé- /
re a képviselőház elé terjeszteti 
javaslat nem nyerte meg a szük
séges kétharmad többséget. így 
hát az amerikaiaknak józanok
nak kell maradniok. Még azok
nak is, akik nem akarnak,
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Az újév küszöbén /
Előfizetőink egy része niég ma sem rendezte régi hátralé

kait. 'Amilyen szomorúan állapítjuk ezt meg, éppen olyan 
'örömmel hirdetjük, hogy sokan már az 1933. évre esedékes 
előfizetési dijat is beküldöiték. A mai rossz gazdasági viszo
nyok között a lap előfizetési diját nem hitelezhetjük. Ezért 
kérünk mindenkit, használja fel a január elsejéig hátralevő 
időt és küldje be a hátralékos dijakat, hogy számláját még a 
folyó évben tehermentesíthessük.

Mindenkit felkérünk uj előfizetők toborzására- Minden uj 
előfizető újabb szem a magyar egységet összetartó láncban.
A „Magyar Népíl cikkeit, híreit, tanácsait a mai nehéz idők
ben mindenkinek el kell olvasnia, hogy tudást merítsen mun
kájához és bizalmat a jövendőhöz.

Akiadóhivatal tehát azzal zárja le az 1932. évet, hogy 
mindenkit felkér uj előfizetők gyűjtésére, a hátralékosokat 
pedig kéti, haladéktalanul küldjék be tartozásaikat. -

Ha ez megtörténik, a jövő, 1933. évben, többet, jobbat és 
szebbet nyújthatunk, mert minden törekvésünk az, hogy elő
fizetőink bizalmát és támogatását megszolgáljuk.

Minden községben adják elő 
• műkedvelők a Dúsgazdag 
einiii bibliai színdarabot. Az 
élőadás joga három példány 
megvásárlásával szerezhető meg.

Ittas ember vizbefulladása. A 
kolozsmegyei Nagysármás köz
ségben furcsa szerencsétlenség 
történt. Váradi Gyula földmives 
gazda az éjszakai órákban ittas' 
állapotban tartott hazafelé a 
korcsmából. Mikor a patakon 
átvezető hídhoz ért, az alacsony 
karfán keresztül beleszédült a 
vizbe s mivel részegségében nem 
tudott kimászni a patak medré
ből, belefulladt az alig derékig 
'érő vizbe. Reggel találták meg 
a falubeliek.

Nem nyugosznak a komltá- 
csik. Bulgária felől fegyveres 
komitácsík mindegyre nyugta
lanítják a határt. Közelebbről 
isgy bolgár komitácsi banda 
megtámadta Szilisztria közelé
ben a huszonhatos számú ha
tárőrséget és az őrházat fegy- 
vertüz alá fogták. A román ha
tárőrök szintén puskatiizzcl vá
laszoltak a bolgár komitácsík 

támadására, mire ezek magukat 
sűrű puskatüzzel fedve, vissza
vonultak a bolgár határ mögé. 
Egy román határőr a komitá- 
csik golyójától megsebesült. A 
határőrök bemondása szerint a 
komitácsík egyforma fekete ru
hát viseltek és modern katonai 
fegyverekkel voltak felszerelve.

üjabb csaló bandát lepleztek 
le. A genfi román követség érte
sítése alapján a rendőrség meg
döbbentő iizelmeknek jött a 
nyomára.. Brassóban hónapok 
óta működik Cramag néven a 
háborúban megcsonkítottak és 
gyógyíthatatlan betegségben 
szenvedők nemzetközi szövetsé
gének fiókja. A nemzetközi 
szövetség székhelye Genfben 
van és többmillió a tagjainak 
száma. Hogy a brassói alakulat
nak tényleg van-e összekötteté
se a genfi központtal, vagy csak 
a cimet használja, ezt kell a 
nyomozásnak megállapítania.

D naptárunkra minden
Hl szü&3őgo van,

< > ö megküldjük, ha előüzciósét

gazdának, ípa!O3uak 
s ezt teljesen ingyen 

rendezi 11

Lehetséges, hogy éppen ez a 
genfi központ vette észre a bras; 
sói szervezetet és hívta fel rá á 
követség figyelmét. A romániai 
„fiók“ létesítése azonban titoké 
bari.történt, sem Brassóban, sémi 
másutt nem jelentették be és 
engedély nélkül működtek. A' 
brassói szervezőt elnöke egy 
Kaiser Ion nevű egyén. A rend
őrség házkutatást tartott a bras
sói irodában, megállapította^ 
hogy az engedély nélkül-műkőt 
dő szövetség különösen a szét 
kely megyékberi gyűjtött szá
mos tagot, akik 1000—1200 lej 
tagdijat fizettek évenként. De 
Erdély és Románia más váro
saiból is verbuváltak tagokat, 
úgy, hogy igen jelentékeny pénz 
összegeket szedtek be. Ezenkí
vül támogatásért fordultak igen 
sok prefektushoz, akikhez inté
zett átiratukban azzal fenyege
tőznek, hogy ha 8 napon belül 
nem kapják meg a kért enge
délyt, úgy a Népszövetségnek- 
tesznek jelentést. Kaisert letar
tóztatták, a vizsgálatöt folytat*: 
ják. ' - V 1
Nem vizsgálják a lopott vagyo

nokat. A mostani kormány hi
vatalba lépése alkalmával azt 
ígérte, hogy a gyanús utón ösz- 
szegyült nagy vagyonokat felül
vizsgálja és az állam javára le
foglalja. Az ígéret azonban nem 
valósult meg.

—ti1 ■■
Urológia, vese-, hólyag- és vég- 

bélbetegeknél a természetes 
RENC JÓZSEF" keserűviz gyow 
san csökkenti a székelési zavaró- 
kát. Kórházi bizonyítványok el
ismerik, hogy a FERENC JÓ
ZSEF víz biztos és kellemes ha-? 
tása következtében állandó hasz* 
nálatra rendkivül alkalmas. A' 
FERENC JÓZSEF keserűviz 
kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és fííszerüzletekben.
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t Mit remélhetnek q mOk a mostani állapotok között?
* A forrongó külpolitikai élet legnagyobb 
1 eseménye volt karácsony előtt, hogy a francia
• parlament kimondotta: Franciaország nem 
iífizeti Amerikával szemben fennálló hadiadós-
* tógána k most esedékes részletét. A győztes 
^Franciaország és a győztes Amerika között 
V fennálló békességet a legkomolyabb veszedelem 
fenyegeti a franciák merev álláspontja miatt. 
L Az eseménynek nagy hatása lesz és bizo
nyára újabb erőcsoportositásokra kerül sor: 
j régi államszövetségek. fognak felbomlani és 
| újak fognak születni.
r Azokat, akik az arany győzhetetlen hatal- 
| inában hittek és biztakj a francia parlament 
döntése keserű csalódással tölthette el. A fran
cia Nemzeti Bank páncél pincéi telve vannak 

jaranyrudakkal. A világháború befejezése óta 
| valóságos arany folyamok indultak a világ 
l minden részéből Páris felé, hogy az arany 
’ után sóvárgó franciákat kielégítsék. Az arany 
: folyamok a békeparancsok következtében nem-
• csak a legyőzött országokból indultak el Páris 
, páncélkamráiba, hanem a győzőket, jó szövet- 
’ sége'seit is megcsapolta Franciaország. Min

den ország gazdásági szervezetéből ömlött a 
'vér, —. az arany, — s Franciaország, mint 
vérszivó üdére mindent magába szívott. Az

, eredmény előttünk áll: a világ gazdasági élete 
tönkrement,'

‘ . Ezt az állapotot az . jellemzi legjobban,
■ hogy ugyanakkor, mikor Franciaország adó

sait, közöttük Romániát is, szorongatja, hogy 
ez uzsora kamatra vett kölcsönt fizesse vissza, 
5 maga nem akarja teljesíteni Amerikával 
szemben fennálló kötelezettségét- Ez jellemzi

; legjobban, hogy a világ gazdasági életéből ki- 
; \(ilt a becsület. Minden erkölcsi alapot elve- 

szitett maga alól a világgazdálkodás hajdan
; szilárd épülete és naponta veszedelmesen rop

pan össze. Hogy kit temet maga alá, ma még 
i, nem lehet tudni? Annyi azonban már most 

bizonyosnak látszik, hogy a csúcson ülők zu- 
í bánnák legnagyobbat és azok törik ki nyaku
kat

A Föld összes országaiban a gazdák nagy 
érdeklődéssel várják, hogy a franciák elhatá
rozó lépése után mit hoz a jövő? Bizonyos, 
hogy vannak olyan országok, amelyekre nézve 
óriási kárt jelent Amerika és Franciaország 
gazdasági viszálykodása. Vannak azonban 
olyan országok is, amelyeknek hasznuk lesz a 
francia kapzsiságból.

Ez utóbbi országok közé kell sorolnunk 
Romániát. Valószínű, hogy most már engedé
kenyebb lesz Romániával szemben Franciaor
szág, mert ha nem fizet Amerikának, Romá
niától sem követelheti a régi erőszakossággal 
pénzét, mert hiába is követelné! Románia 
most már könnyen vághatja a franciák szemé
be: „Te sem fizetsz, — érésem fizetek!1"

Ez most már rövidesen bekövetkezik és 
elsősorban a gazdákra nézve fog könyebbülést 
hozni. Románia ugyanis mezőgazdasági állam 
és a román állam az adósságai törlesztéséhez 
szükséges pénzt elsősorban a gazdák zsebéből 
húzta ki, ha kellett végrehajtásokkal és árve
résekkel is. Ebben enyhülést várhatunk.

A francia parlament határozatának való
színűleg más következményei is lesznek- Re;- 
mélni lehet, hogy a mezőgazdasági termények 
árában javulás fog bekövetkezni. A francia 
és amerikai bankárok viszálya ugyanis a két 
világrészt gazdaságilag el fogja szigetelni egy
mástól. Az Amerikából Európa felé irányuló 
termény, állat és áltálában mezőgazdasági ki
vitel csökkeni fog. Ha Amerika nem fog Eu
rópának szállítani búzát, kukoricát, a mi ter
ményeink értéke növekszik, a piacon élénk ke
reslet fog megindulni a gazdák árui iránt.

Ugyanakkor tehát, mikor bizonyos elég
tétellel figyeljük a távolból Amerika és Fran
ciaország viszályát, készüljünk fel arra, hogy 
a viszályból származó előnyöket kihasznál
hassuk. Termeljünk minél jobbat mindenben, 
hogy az európai versenyben megállhassuk fte- 
lyiinket! Mert akármilyen viszonyok lesznek 
a világpiacon, bizonyos, hogy csak a jó termé
ket fogják a gazdák jó áron értékesíthetni.
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Midőn a párizsi események hatása alatt 
némi reménységgel telik meg lelkünk, teljen 
meg tetterővel és nemes elhatározással is. A 
jövő munkája csak így lesz sikeres, csak igy 
lesz hasznot hozó a gazdák termelése. A „Ma

gyar Nép“ karácsonyi izenete tehát a gazdák 
számára a következő:

„Tanulj, haladj, hogy biztosítani tudd, 
magad, családod és nemzeted boldogulását!^ 

Dr. Szász Ferenc- i

Gazdasági tanfolyamok Ud- 
yarhelymegyében. Az Udvar
helymegyei Mezőgazdasági Ka
mara által két éven át véghez
vitt gyümölcstermelési mozga
lom meghozta a maga áldásos 
eredményét. E vármegye gaz
daközönsége megértve és fel
ismerve a gyümölcstermelés, 
méhészkedés és baromfitenycsz; 
tés kiváló fontosságát és jöve
delmezőségét: önmaga szervezi 
meg, a kamara fővédnöksége 
alatt, saját gazdasági tanfolya
mait: a gyümölcstermelés, ba
romi Iteayésztés és méhészleedés 
ismereteinek megszerzése végett. 
A napokban fejeződött be az 
első ilyen 10. napig, tartott tan 
folyam, melyet a Bögöz-vidéki 
községek gázdaközünsége rende
zett Bögöz központon. Ezen 30 
gazdaifjú, meglett korú gazdál
kodó és faluvezető egyén vett 
részt. A nappali órák ideje 
alatt Gyerkes Mihály tanfo- 
lyamvezető és Nagy Imre, La
katos Tivadar, Lőrinczy László 
előadó társai a rendes tanfolya
mon ismertették nagyobb kibő
vítésekkel, természetbeni szem
léltetésekkel és gyakorlati eljá
rásokkal a gyümölcstermelés 
tudnivalóit,' ugyancsak hasoiló 
módon bepillantást tettek a ba
romfitenyésztés és méhészkedés 
elméleti és gyakorlati ismere
teibe is. Ezeken kivül minden 
este 7—9. óráig a falu népének 
ingyenes szabadoktatási előadá
sokat tartottak az előbbi tárgy
körökből propagandaszerű is
mertetésekkel, melyeken átlag 
80—120 hallgató vett részt min
den este.’ A kitünően sikerült 

tanfolyam és estéli ingyenes 
oktatások hirc á vármegyében 
elszárnyalván, már is több kör
zeti központon terveznek ha
sonló tanfolyamokat és estéli 
szabadoktatási előadássorozatot 
a vármegye székely gazdái. He
lyes megmozdulás, mert, ha a 
nép önmaga látja be gazdasági 
önképzésének' szükségességét és 
saját maga szervezi meg ezen 
tanfolyamokat, akkor mindig 
örömmel és tömegesen vesznek 
azokon részt és nagy figyelem
mel fogják azok tanításait az 
életbe gyakorlatilag is átültetni.

Németországban uj disznófaj
tát tenyésztettek. Németország 
legnagyobb mezőgazdasági kí
sérleti intézetében — a Vilmos 
császár intézetben — tudomá
nyosan foglalkoznak jeles tudó
sok a mezőgazdasági termelés 
kérdéseivel. Hogy munkájukat 
nem végzik hiába, bizonyítja ez 
a sok felfedezés és ujitás, ame
lyeknek a német gazdák hasz
nát veszik. Az utóbbi években 
az intézet állattani osztályán be
ható vizsgálatokat végeztek a 
disznóknak a betegséggel szem
ben való ejlenállóképességéről. 
A vizsgálatok során kiderült, 
hogy azok a disznók, amelyek
nek színe a vaddisznó színéhez 
hasonlít, ellenállóbbak a beteg
ségekkel szemben mint a más 
szintiek. Ugyanazon tenyészet
ből származó és ugyanazon 
fajtához tartozó disznók ellen
állóképessége is a szín szerint 
váltakozik. Azok a legcllenál- 
lóbbak, amelyeknek szir.c a 
vaddisznó színéhez közel áll.

Ebből a megállapításból ki

indulva szelíd disznót kérész* 
teztek vaddisznóval és több évi 
keresztezés és tenyészkiválasz* 
tás után uj disznófajtát állítot
tak elő. Az uj disznófajta min* 
denben olyan tulajdonságú, 
mint a nemessertések, két do
logban azonban túltesz azokon; 
a betegségekkel szemben ellen* 
állóbb és a malacait gondosab* 
bán neveli fel, mint a tulfino* 
múlt nemessertések.

Az uj fajta rövidesen megkez
di Németországban pályafutá
sát és remélhetjük, hogy ne
hány éven belül mi is hasznát 
fogjuk látni a német tudósok 
munkájának.

Vakard meg a gyümölcsfádat! 
A fa héja, mig a fa fiatal, sima 
s eleven részét csak egy kis vé
konyka barna vagy szürke védő 
réteg borítja. Némelyik fa meg
tartja a héját 15—15 éves kor
ig, más fán a vékony héj helyét 
csakhamar elfoglalja a héjké* 
reg, mert a fa eleven részét bo- 
ritó héj nemcsak megvastago
dik, hanem egyre jobban éi 
jobban repedezik, sőt egyes ré
szei féligmeddig el is váladoz- 
nak és hullanak. A kertész dől* 
ga, hogy e hámló, yédőrészeket 
időről-időre a fáról leszedje, de 
ismét óvatosan, hogy a fa kér
gének hántása ne váljék fanyu- 
zássá. Okszerű kéreghántáskor 
csak azt kell a fáról leszedni,; 
ami könnyen elválik. Hiba te
hát, ha valaki nekimegy a fá
nak vonókéssel s a héjkérgcl egé
szen a faelevenjéig, a kéreg 
alatt levő fehéres-sárgás részig 
levágja. A fának szüksége van 
a rendes héjkéregre. Amikor a 
fa vedlik, hámlik, nem a szűk-
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séges héját dobja le, hanem 
csak azt, amelyre nincsen szük
sége s amely, ha a fáról vágy
le nem válik, vagy ha igen, fel
gyülemlik rajta, sok bajt okoz 
a kertésznek is. E vastag héjké
reg tudniillik igen jó búvóhelye 
a sok élősködőnek, mert itt 
talál némi menedéket. A hernyó 
pedig itt talál fészket, hol baj 
nélkül átalakulthat bábbá, pillé
vé és itt talál talajt a zuzmó és 
gomba, mely egv-két év alatt el
lepheti az egész fát. Csak ezt;ia 
lehámló s a fára nemcsak feles

legessé, hanem sokszor vészé 
dclmessé válható héjat kell le 
szedni és eltávolítani. Ha idő
sebb a fa, akkor használjunk 
arra vaskéreg kaparó!. Mennél 
egyszerűbb és olcsóba az. annál 
jobb. Láttam én kitűnő munkát 
a cigánycsinálta egyszerit vas 
kaparóval, amellyel rappal a 
gazda a gyümöicsfájat, este az 
asszony a tész’ásteknőjét ka
par.a és láttam rossz munká
ját a szabadalma zott drága an
gol „univerzál“-nak csúfolt 
„műszer ‘-nek is, amely fél napi 

miirka után oda volt és igy oda-' 
lett a 8—10 korona is. A jó ké
reg?-aparó legyen jó erős, egy 
da sb vasból k‘szült, összeka* 
lapulhatja minden falusi ko- 
vár--, Éie kemény, de ne legyen 
éles, hogy ne szaladjon be mé
lyen a néjba, ne szelje le azt is, 
amire a fának még szüksége 
van. Ha a kéreghántást egyszer 
jól és alaposan elvégeztük, 
akkor három-négy éven át alig
ha lesz okunk, hogy azt megis
mételjük.

Jablonovszky József.

Ollóé l<ew¥ei¥el ■/■'l'.
könyvosztályunk már most rendelkezésre áll vidéki előfi etőink és vevőink részére. A könyv jelenleg 

a legolcsóbb ajándék, amely azonban tartós örömet okoz és értékes is.
Szemelvények raktárkészletünkből: 4. Ifjúsági iratok nagyobbaknak.

1. Kinyitható képes könyvek:
A mi állataink — — — — — — — —. 22
Első A. B. C.-------- ------- --------- 22
Apróságok öröme — — — — — — — 22
Képes számoló — — —. — — — — — 22
Kis emberek világa — — — — — — — 22
Barlangi talpas képeskönyve — — — — 40
Kedves állatok — — — — — — — — 40
Furcsa világ — — — — — — — — — 40
Hencegő Jancsi — — — — — — — 75
Mit mutat az óra — — — —• — — — 100
Bandiké kalandjai — — — — — — — 80
Kormos Peti, Lisztes Feri — — — — — 130

2. Meséskönyvek. -
Tündérvásár sorozat meséskönyvei (30 darab)

egyenként— — — — — — —■ — — 6
Babatündér — — ■■— — — — — — — 25
Mesekinestár — — — — — — — — — 25
Scbmidt Kristóf meséi — — — — — 54
Grimm mesék, —- — — — — — — — 30
Tutsek tréfás mesék — — — — — — — 30
Gulliver az óriások országában — —— — 30
Gulliver a törpék országában — _ — — 30
Voinovich: Magyar mondák — — — — — 130
Benedek: Tatárjárás mondái — — — — 40

— Mondák és legendák. — — — — ■ — 40
— Magyar mese és mondavilág darabonként 112

Tobisch: Tündöklő Jánoska és más mesék — 80
— Mikulás cs karácsonyi mesék — —. 80

3. Ifjúsági iratok kisebbeknek.
Hoffmann ifj. regényei kötetenként — — 30
Sas Ede: Rin-Tin-Tin — - — — — — 96
Dugó Dani kalandjai 8 köt. (egyenként is) 70
Tányértalpu kalandjai 5 köt. (egyenként is) 120
Mackó ur utazásai 3 kötetben (egyenként is) 30
Klárika hercegnő kalandjai — — — — 119
Magyar fészkek fiókái — — — — — — 180-
De Amicis: A szív — — — — — — — 112
Czédly: Fajankó — — — — — — — —■ 90
Müneíihanscn kalandjai — — — — — — 58
Burnatt: A padlásszoba kis hercegnője — 57

Gárdonyi: A láthatatlan ember, diszkötésben 150
Mikszáth: Két koldusdiák — — —- — — 130
Dickens: Karácsonyi ének. Nehéz idők diszköt. 33
London: A vadon szava — — — — — — 57

-— A mayák kincse — — — — —. — 57
May Károly: A félelmetes — — —— 112

— Az inka öröksége — —---- — — — 112
Verne Gyula munkái kötetenként — — — 60
Andrews: A saroktól az egyenlítőig — — — 55
Munneeke: Hagenbeek munkában. — — —. 55 
Schackleton: A déli sark meghódítása — — 55
Dickens: Bombey és fia — — — — — — 150 
Feuillet: Egy szegény ifjú története — — 45
Rhoden: Makrancos Erzsiké — — — — — 130
Rákosy: Kexholmy Mária — — — —• — 130
Halden: Leánytörténetek — — — — — — 45
Daudet: Tarasconi Tartarin — — — — 60
Takáts: Régi Magyarország jókedve ■— — 112

— Magyar nagyasszonyok — — — — 180
Koós: Varjunemzetség I—II. — — — — — 120
Biró: Keserű serbet — — — — — — — 80
Speyer: A hatodik osztály — —• — — — 150
Bordeaux: A kis keresztesek — — — — 60

5. Regények. !
Abonyi: Tarlóvirágok — — — — — — 60
Bartóki József: Őszi esték — — — — — 60
- Télben — —----- --------------------- — 60
— Magyar fabulák — — — ■ — — • — 60

Keller: Hubertus — — — — — — — — 50
Bazin: A barriere — — — — — — — 60
Sienkiewi.cz: Vízözön — — — — — — — 60 
Gárdonyi: Atkozott józanság — — — — ,120 
Zilahy: A két fogoly — — — — — — — 90

— A szökevény — — — — — — — 88
Körmendy: Via Bodenbach — — — — — 32
Babits: Gólyakalifa (kötve) —_ — — — — 57
Harsányi: Az üstökösI-II. (Petőfi életregénye) 120 
Ilerczcg: A. í ip fia — — — — —— — 60
Farról,t: Szabad a ?sók — — — —: — — 68
Aldrieh: Száll a fehér madár — — — — 60
Thnrston: Á meg nem értett asszony — — 60
Vicki Baum: Ilelén doktor kisasszony — — 68
Sigrid Undset: Pogányszerelem — — — — 68

A pénz előzetes beküldésére portómentesen, de utánvéttel is azonnal postázunk.’ 
' Nem tetszőt becserélünk. ÍM5NEE5VA, Cluj-Kolozsvár.



Nem régen a rádión keresztül a szenvedés 
értelméről egy nagyon szép prédikációt hall
gattam. Bölcsen fejtette ki a jeles igehirdetö, 
hogy a szenvedő embernek az életét ostromló 
szenvedések között nem szabad odaadnia szi
vét a tehetetlen • kétségbeesésnek, hanem ku
tatnia kell a szenvedés értelmét, fel kell ten
nie a kérdést, hogy a fájdalom leckéjével váj
jon mire akarja tanítani az Isteni Ha feltesz- 
sziik ezt a kérdést, meglátjuk, hogy a szenve
dés által egyre gazdagabb és drágább igazsá
gokkal ajándékoz meg az élet. A szenvedés 

■ figyel/nezfetés, a szenvedés megtérésre és 
megjobbulásra indító áldásos alkalom, a szen
vedés irgalmas operáció, mely sokszor halálos 
veszedelemtől menti meg a beteget. Joggal 
mondhatjuk, hogy ma mindnyájan be vagyunk 
Írva a szenvedés iskolájába és azért mindnyá
junknak- szükségünk van a figyelmeztetésre, 
hogy ne legyünk értelmetlen tanítványok. 
Nem elég a tétlen sopánkodás, a tehetetlen 
meghódolás, hanem szükséges, hogy a minket 
megpróbáló nehézségeket - olyan akadályok
nak tekintsük, amelyeket hősi erőfeszítéssel 
kell elhárítanunk útunkból, hogy ezáltal min
den "legyőzött, szenvedés egy-egy lépcsőfokká 
válhasson, ■. amelyen a tökéletesedés útján 
előbbre juthatunk. Az ember nem arra hiva
tott, hogy a körülményeknek tehetetlen rab
szolgája jegyen, hanem arra, hogy ura legyen 
a külső életviszonyoknak és diadalmasan bon
takoztassa ki az akadályok legyőzésében er
kölcsi erejét;

Hamis tanítás az, amely azt mondja, hogy 
az ember boldogtalanságra, született és sem
mit sem tehet a szenvedések és nyomorúságok 
legyőzésére.-Az emberben levő életösztön til
takozik ez ellen és bizony sokszor csak a ké- 
nyelmeskedö tétlcnkedés, a mások érdekében 
semmit tenni nem akaró önzés takargatja ma
gát o hamis bölcsesség megtévesztő jelszavai
val. Joggal mutatott reá e körülményre, a re
ménytelenség egy nagy filozófusára utalva, 
korunknak egyik jeles Írója. — Schopenhauer, 
a nagy peszimista bölcs, mint írja, hivatott
nak érezte magát arra, hogy Nyugat népének' 

szomorú dalt énekeljen az élet értelmetlensé
géről és céltalanságáról, hirdette, hogy a nem
lét jobb, mint a lét, hogy az élet szenvedés, 
minden kedv végül kedvetlenségben végződik 
és azért azt tanította, hogy az jár helyes utón, 
aki megtagadja akaratát és Önkéntes lemon
dással minden életkedvet megsemmisít magá
ban, de joggal mutat ezzel kapcsolatosan arra 
ez az iró, hogy ez a meggyőződés nem aka
dályozta meg Schopenhauert abban, hogy va
gyonát biztosan elhelyezze, hiú dicsőség után 
vágyódjék és az élet gazdagop terített aszta
lánál halandó társaival együtt jól érezze ma
gát. Tudása és cselekedetei között, hite és élet
módja között, széles és mély szakadék ásító- 
zott. Ez a magatartás korunk sok emberének 
magatartására jellemző. Panaszolnak, hogy 
rossz alvilág, gonoszak az emberek, nem ér
demes élni és. ugyanakkor odaadják szivüket 
a pogány bölcs kegyetlen bölcsességének: Mi
nek. alamizsnát adni a _szegénynek, magad 
csalt nélkülözöd azt, amit neki adsz és neki 
csak nyújtod a nyomorúságát. Hazug és go
nosz bölcsesség ez és igazlelku embernek nem 
szabad elindulni ennék az útján. Ha magam 
kívánom magamnak a gyógyulást, az egészsé
get,-ha -valami-bennem kiirthatatlan vágyako
zással szomjuhozik á jobb és teljesebb élei 
után, akkor másokban is tisztelnem kell az 
élethez való jogot és embertársaimat is segit- 
nem kell a teljesebb és igazabb élet útján való 
elöhaladásban.' Ez az igazság. Valódi bölcses
ség csak abban a tanításban van, amely azt 
hirdeti, hogy jó életet megtartani, életet fej
leszteni, fejlődésképes életet legmagasabb ér
tékére hozni és rossz, gonosz dolog az élet 
megsemmisítésé, körlátozásaj á fejlődésképes 
élet kibontakozásának megakadályozása- A 
szenvedéseknek értelme éppen az, hogy meg
térésre és megjobbulásra intsenek, figyelmez
tessenek arra, hogy megértvén a nehéz idők 
leckéjét jóvá tegyük azt, amiben hibáztunk, 
a jelenvaló idők nehézségeivel szemben az 
egyedül helyes magatartás az, amely megkeresi 
cs el is indul a magába szálló lolkiismeret 
állal megmutatott jobb és igazabb élet utján.
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KARÁCSONY IIIVOGATÁSA,.

Jöjj el szép karácsony, 
Oszlasd él a gyászunk: 
Szomorúságunkban
Jobb napot is lássunk, <

Hadd lássuk a jászolt
'Az Isten fiával
S boruljunk elébe
Szent álmélkodással, ■ •

■ Bethlehemi csillag
Ragyogó sugára,
Hajolj le még egyszer
A szegény világra,

. Hajolj le mosolygó . .
Hajnal égi szárnyán, 
Angyalok szavára
Most várunk csak árván,

'Az Ég üzenetjét
Szívünkbe fogadjuk
S az egész világnak
Íme, tudtál adjuk:

Dicsőség a mennynek,
Békesség a földnek, 
Nyújtsanak ma jobbot, 
Kik egymásra törnek.

Harc, háborúi szűnjék,
Vérpatak megálljon,
Nemzetek szívébe 
'Jóakarat szálljon.

Szeretet szent lángja 
Egekig lobogjon, 
Az az áldott kisded 
Oh, hadd mosolyogjon!

Baja Mihály.

Telik as
Irtai Gyallay Domokos.

A háború utolsó nyarán hadcsoportunkat 
az elcsendesedett Galíciából Oroszország déli 
részébe, Ukrániába vezényelték. Az volt fel- : 
adatunk, hogy Kiev és Odessza környékét a 
bolsevistáktól megtisztítsuk. {Voltaképpen a) 
gazdag tartomány terményeinek összegyűjté
sét és elszállítását. kellett biztosítanunk).

Kisebb-nagyobb csapatokban szétoszol
tunk a nagy tenileten.

Az én századomnak egy Balanovka nevű 
falut kellett megszállnia. Úgy hallottuk, vesze
delmes nép lakik ott, nem lesz nyugodalmunk 
közöttük.

; Csakugyan-— amint megérkezésünk alkal
mával megállapítottuk — félelmes pusztítást 
végeztek ott a forradalmárok. A hercegi kas
télyt tövig lerombolták, a parkot kiirtották, a 
kriptát bedöntötték, a gátakat elszakgatták.

Mi mindent fognak ezek ellenünk nyíltan, 
vagy alattomban elkövetni? : ' -

No, az ördög ezúttal sem volt, olyan fe
kete, mint amilyennek festették. Úgylátszik, 
a falu népe teljesen kifújta mérgét a forrada
lom első hónapjaiban, mert minket barátságo
san fogadtak, a beszállásolás . és. élelmezés 
gondjaiban segítettek. Legfölebb éjszakánként 
sütöttek el egy-egy puskát annak jeléül, hogy 
az ördög éppen egészen mégsem alszik, de ezt 
a kis tréfát megszoktuk és nem vettük rossz 
néven tőlük. -

' ; Arany életünk kerekedett! A galíciai élie- 
ződések után valódi .zsírral főztünk, buzake- 
nyeret ettünk, tejben, vajban, mézben könyö
kig dúskáltunk.

Hát amikor a gyümölcs érni kezdett az 
uradalom óriási kertjében! Mintha a mesék 
csodás tiindérkertjo nyílt volna meg előttünk. 
A cseresznyén kezdve mindenféle gyümölcs 
volt ott, szinte napról-napra beért valami új
ság: eper, szilva, körte, nyári alma. Jutott bö*
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yen mindenkinek, a falusiak is megkapták ré
szüket Mi rendelkeztünk az elosztás felöl, őr
járatok utján vigyáztunk rá, hogy a fákat meg 
ne rongálják a szüretelők.

Minden jó volt. •. hanem a kastély romok 
közelében volt egy körtefa, hát amilyen kör
tét az a fa termett... olyant sem nem láttunk, 
sem nem Ízleltünk életünkben, pedig nagy 
helyről kerekedtünk össze.

Valami felséges illata volt annak a kör
tének, zamata, édessége pedig olyan, hogy az 
ember mennyei gyönyörűséget érzett, mikor 
beleharapott. A falusiak azt mondották, hogy 
a kertész valahonnan külföldről telepítette azt 
a körtefát. Termését sohasem vitték az odesz- 
szai piacra, hanem a herceg asztala számára 
tartották meg.

Hát hercegi csemege is volt, annyi bizo
nyos! . -

Szakács őrmester külön őrséget állított a 
körtefa őrzésére s számlálva adott a körtéből 
a tiszteknek is, legényeknek is. A falusiak bi
zony ezúttal kimaradtak a csodakörte élveze
téből-

Dehát ennek a gyönyörűségnek is vége 
szakadt. Teltek-multak a hetek, az ősz adomá
nyaira került a sor, szilvákra, barackokra, al
mákra.

Már októberben voltunk, tizennyolc októ
berében.

Szakács Péter őrmester szabadságra bé
rezett.

— Aztán mit visz haza a családjának? —■ 
kérdeztem. — Mindenki vihet annyit, ameny- 
nyit elbír személypodgyászképpen ... parancs 
.van erről.

—* Nagyon hosszú az út, nem vesződöm 
nagy teherrel, — mondotta az őrmester-

— Gondolja meg! Zsírt, lisztet, vajat, mé
zet vihet, vagy amit jónak lát -.. tele van a 
század raktára... könnyen tudjuk pótolni!

— Nem vonom el a századtól, fogyasszák 
el a katonák! — kötötte magát első szavához 
az őrmester. —- Hálistennek, nem szűkölkö
dünk odahaza élelemben.

Másnap indult Szakács Péter. Búcsuzás- 
kor rám mosolygott

— No, mégis viszek valamit haza. Meg
fogadom a parancsot.

* A1 zsebébe nyúlt s kis csomagot vett elé, 
«=« ^Oltóágakat viszek arról a fáról, ame

lyik a nyáron azt a csodajó körtét termet te. 
Hátha sikerül odahaza, a Nyárád mellett meg-

telepífenem, 1
—< Okosan teszi! e- búcsúztam el kedves 

emberemtől.
, TL

A nyáron Vásárhelyen töltÖtfem pár na< 
pót.

Egyik napra hetivásár esett, megsétáltam 
magamat a piacon.

A gyümölcs-sort is megjártam. Nagyon! 
gazdag piac volt, kívánatos gyümölcsök, ko-* 
sarakban, ládákban. Egy fiatal házaspártól 
magam is vettem egy rakás körtét.

Szállodai szobámba tértem s hozzáláttam 
a körte elfogyasztásához.

Micsoda illatos zamatos portéka ez? —, 
tűnődtem, magamban, az első falatok után. 
Mikor, hol ettem én ilyen fölséges körtét? Ez 
a füszerszámos, mennyei édesség <— honnan 
emlékszem én erre? . . - ■ :•

Eszembe lükként: Balanovka! A hercegi 
gyümölcsöskert... a kastélyromok mellett a 
körtefa... Szakács őrmester, amint a csoda- 
körtét a legények sajkájába számlálja... az 
oltó-ágak!... '

Csakugyan balanovkai eredet volna?. •.
Visszasiettem a gyümölcspiacra, j A fia

tal házaspárt nem találtam ott, deresedö em
ber üldögélt és csendesen pipázgatott helyüköm 
Elsétáltam előtte, nincs kétség, Szakács Pú* 
tér őrmester civil öltözetben.

Várjunk csak, megtréfáloml
— Hej, atyafi! Hogyan szállította ide ezt 

a körtét Balanovkából? Ernyös szekérrel. vo* 
naton, vagy tán repülőgépen?,

Rámnézett, kivette a pipát szájából, gon* 
dolkozott... kételkedett,,, fölállt és reszté 
gén mondotta.

— A főhadnagy úr?
— őrmester úrnak alásan jelentem... ép/ 

pen az volnék... akire gondol!...,
—- Adjon Isten jőnapot! Ó, csakugyan! 

Üljön le no, erre a ládára..s Isten hozta.ta 
hát hogy tudott rám találni?,

■■— Bia én a körtéről. Egy fiatal házaspár 
tói vettem itt az imént körtét.

■—* A fiam meg a menyem!
—’ És a körte? Ugy-e, hogy balanovkai 

eredet? r
Az!. •. Ezek a tele ládák mind arról á

Mindenki rendezze előfizetését, hogy 
uj könyvnaptárunkhoz hozzájuthasson!
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fáról valók, amit a balanovkai gallyal oltottam. 
— Terem az márt Annyira növekedett! 
— Mit beszél, uram? Tizennégy eszten- 

í deje már annak! Évek óta gazdag termést ad 
fám, hej, sok bajból kihúzott így nyári szük- 

j- ség idején! Mindig bizonyos keletje van en
nek a pompás körtének.

í — Balanovkán is hogy szerettük! Emlék- 
íiszik-e, Szakács Péter?
J Hogyne emlékezett volna! Bizony, emlé- 

kezett, a balanovkai aranyéletre is 4.. a sa
nyarú esztendőkre is, amelyekre az a néhány 

(kövér hónap virradt. A világrendülésre is, 
!amely a mi életünk útját ketté szakította.*, 
atunk kálváriás felének állomásaira is.«. min
denre nagyon jól emlékezett Szakács Péter 
keletien találkozásunk órájában!..,

Folydogált a jó szó a balanovkai körte 
édes illata mellett... Istenem, akkor még mi 
is fiatal számba mentünk!...

A házaspár odatoppant, feléjük fordult 
figyelmünk.

A fiamék! *— mondotta Szakács Péter. 
Már unokáim is vannak...
örvendeztem az ismeretségnek, szerencsét 

kívántam a fiataloknak: lássák sok örömét és 
hasznát a nevezetes körtefának!

Búcsuzódtam, Szakács Péter nézett és so
káig rázogatta kezemet.

—> Telik az idő, uram!
Bizony telik, Szakács Péter, deliét az 

a rendje! Az oltványok, termés alá jönnek és 
az öreg fák szép csendesen elenyésznek a fia-* 
talok útjából...

3 KIS SZOMSZÉD,

Figyeljetek fiuk, lányok:, 
Köp, köp, köpi
Mi veri kunt a zuzmarás 
'Ablakot.

Athallatszik a csicsergés
Ide be:
Egy didergő, éhező, kis 
Cinege,

Az kopogtat csőrével
Az ablakon,
Mintha, szólna: „Faoduban 
Itt lakom.

Mint jó szomszéd arfa kérlek 
Gyerekek:
'Juttassatok egy morzsányi 
'Kenyereik

Uátom ott áll a fenyőfa,
Csupa fényi.
Hogy csüng róla aranydió, 
Sütemény!,

'Éhes vagyok, fiuk, lányok ■ 
Adjatok . ■ ‘ ■
A sok jóbul egy-egy morzsát 
Vagy magot.

S Kálaképen eldalolom 
Énekem.
Meghallja a jó Isten az
Égbe fenn.

8 ha 'álomra hajtjátok kis
Fejetek,
Angyalsereg játszadoz majd
Veletek.8 * * 11

Feleki Sándor.

ginben
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Barátomé — aa állatok! 

Irta: Gál Lajosné.

Városi embernek kevés alkalma van az 
állatok életének megfigyelésére, ellentétben a 
falun élőkkel, kik naponta olyan közeli érint
kezésben vannak háziállataikkal, hogy akarva- 
nem akarva megismerik azoknak jó és rossz 
szokásait, észbeli sajátságait. A kutya, mely 
portáját őrzi, a macska, mely magtárát meg
védi az egerek pusztításától; a baromfiak, me
lyek húst és tojást szállítanak háztartásához; 
a tehén, mely habzótejjel tölti meg a sajtárt; 
az ökör, mely fáradhatatlanul szántja a ke
nyeret adó földet, mind-mind szinte család
taggá válik és kölcsönös szeretet fejlődik ki 
emberek — állatok között.

1. A kutya ragaszkodásáról már kötete
ket írtak össze, de saját tapasztalatom is iga
zolja, hogy milyen érző szíve van némelyik
nek, bár „irigy kutya" is van elég.

Most egy érző kutyáról akarok beszélni, 
melyet a lakással örököltünk, ahol évekkel ez
előtt laktunk. Rosszkedvű nagy állat volt, 
nem barátkozott senkivel szívesen, mig egy
szer beteg lett és húgom, ki nagy állatbarát, 
vállalta, hogy az orvos által rendelt szerrel 
naponta bekeni. Ezalatt aztán megismerked
tek s úgy látszik, a kutya megszerette gon
dozóját mert amikor húgom tífuszban meg
betegedett. Néró minden reggel meglátogatta. 
Odafeküdt a betegszoba küszöbére és várta az 
ajtó nyílást, hogy ö is beossonbasson. Leült 
hátsó lábaira az ágy elé és úgy nézte csende
sen, szomorúan a nagy beteget. Most nem 
próbált vele játszani, felugrálni; csak ült ko
molyan, mintha teljes tudatába lenne a ve
szélynek, melybe pártfogója jutott.

Mikor húgom legelőbb felkelt, elvezet
tük az ablakhoz, de hamar elfáradt s ledőlt 
a közeli divánra. Közben bejött Néró, meg
látta az üres ágyat, leült elébe és elkezdett- 
sírni olyan keservesen, akárcsak egy ember.

Ekkor megszólalt húgom s a kutya oda
szaladt Nem lehet leírni azt az örömöt, 
melybe — nagy bánatából átcsapott. Mintha 

sírt és nevetett volna, a szobát körülszalad-* 
gálta, újra és újra visszatérve a divánhoz.

Nem sok idő múlva, nagy beteg lett sze« 
gény Néró; rettenetes fájdalmai voltak éjjel-* 
nappal sírt, nyöszörgött és csak akkor csen-; 
desedett el, ha valamelyikünk mellé ült és 
megfogta az első lábát. Mint egy beteg ember, 
kinek jól esik, ha kezét szeretettel kezébe ve-* 
szí valaki.

A halál váltotta meg kínos szenvedésétől^ 
megsirattuk, mint egy jó barátot,

2. A tyúkot általában kevés eszü állat-* 
nak tartják, pedig neki is van elég sok esze 
a maga kis világa számára.

’ S hogy gondolkozik, azt igazolja az 
alábbi’eset. A tyűkházban véletlenül el volt 
zárva az a kis nyílás, ahol a tojós tyúkok be
járhattak á belső rekeszbe a hova rendesen 
tojni szoktak. Már egész csapat gyűlt össze és 
úgy látszik, tanakodtak, mitévők legyenek; 
mire egy tyúk felszaladt a tornácra, felugrott 
az ablak alatt álló, asztalra s ott. éktelenül 
lármázni kezdett. Amint húgom kiment, 
azonnal leugrott és szaladt előtte lefelé a 
tyúkházba. Testvérem követte és kinyitva a 
nyílást, örömmel bevonult a tojó csapat.

Érdekes, hogy két állat mennyire meg
tudja egymást szeretni. Pl. egy anya bival 
annyira megszerette a melléje kötött tehén
borjút, hogy soha egy pillanatra sem tudott 
nála nélkül meglenni. Ha kiengedték őket le
gelni a kertbe s a borjú legelés közben be
ment a fák közé,, a bival azonnal keserves 
bőgőssel keresésére indult és addig meg nem 
nyugodott, mig az idegen borjú újra mellette 
nem sétált. Pedig nem is volt az övé és nem 
is volt az ő fajtája.

Hány anya a saját édes gyermekét is el
dobja magától a pusztulásba!'

De nem csupán szeretni és ragaszkodni 
tudnak az állatok; tudnak ők haragudni, gyű
lölni, irigykedni, féltékenykedni épen úgy, 
mint az emberek. * • ’

Tanúja voltam, midőn egy tyúk meg
látva, hogy társnőjének a kakas udvarol, oda
szaladt és a szerencsés vetélylársat annyira 

Minden magyar ember tegezze jól meg,
bogy a magyar egyházak biztosító intézete a

„MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASA'G”
tel át magyar kötelesség biztosildsát ide r iadni
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elverte, hogy végre is ki kellett szabadítani a 
körmei közűi, mert szegény megtámadott már 
ugy elgyengült a csípések és rúgások özöné
tül, hogy nem tudott lábra állani.

Volt egy macskánk, mely ha idegen 
kutya jött be az udvarra, valósággal kipo
fozta. Komikus látvány volt, hogy egy nagy 
állat milyen rémülten szaladt előle. Minden 
olyan esetnél, ahol két állat veszekedett, azon
nal ott termett és szétverte a harcolókat.

Szegénynek mégis az lett a vége, hogy a 
kutyák tépték szét.

Még a sertés is lehet kedvence az ember
nek, nem csak ugy, mint reménysége a kam
rának, de mert benne is vannak különböző
képen megnyilvánuló kedvességek.

Egész ősszel kezeltem egy nagy beteg ko
cát, mely még a fejét sem bírta felemelni, 
ugy tettem kanállal szájába az ételt.

Lassan, nagyon lassan haladt a gyógyu
lás, már felült és örömmel láttam, hogy jön 
meg rendre az étvágya.

Már csak az edényt kellett tartani, meg
ette kanál nélkül is a forrázott tengeri lisztet. 
Néha hagyott egy keveset s próbáltam nógatni, 
hogy egye meg azt is. Ilyenkor ugy meghara
gudott, hogy nagy mérgesen megragadta fő
ágaival a lábast és földhöz vágta. Mikor egy
ezer megpróbáltam, hogy a cseléd adjon neki 
■enni, ellökte a lábast és lefeküdt, de ha én 
kínáltam, jó ízűén megette az ételt.

A „Magyar Nép“-ben nem rég közolt 
vers egy strófájával végzem cikkemet: -
,‘A részvét tiszta égi harmat,
Nem hoz magával semmi földi szennyet, 
Nemcsak az ember, még az állat is 
Testvérem, hogyha szenved.11

TE KÜLDTÉL ENGEMET...

Te kiildtél engemet
Földi vándorlásra, 
Sok nehéz küzdésre, 
Megpróbáltatásra.
Vívódom, vergődöm. 
Te akarod. Jól van.
Hiszek igazadban, 
Megnyugszom valódban.

Te tudod, én Uram,
Mi célod szívemmel, 
Az engem ostromló 
Sötét keservekkel;
Gyászba boritattal, 
örömöm eltépted, 
Zsákmányul engedtél, 
Tenger szenvedésnek.

Vádlóimmá tetted,
'Kik barátim voltak;
Virágos kertemet
Pusztává taroltad.
'Egyedül hagytál a 
Rideg éjszakában, 
Hogy magam előtted 
•A porig alázzam.

Itt állok zúzotton,
Vihartól tördelten. 
'Bűnbánat könnyei 
Égnek a lelkemben.
■Köröttem a világ
Sötét, mint az átok
Csak a te szent neved.
Marad benne áldott!

Endrődy Sándor.

A gépember bosszúja.

Csodálatos eset történt a lon
doni rádiókiállitáson. A kiállí
tás lcgfeltünőgbb tárgya volt a 
áll amos gépember, amely min
ién parancsot teljesített, sétált, 
irt, beszélt, szivarozott. A gép- 
bmber-t a villamosság legújabb 
találmányai alapján szerkesz- 
ették meg. Belsejében az embe- 

■i szerveket bonyolult szerke

zetű villamos rádió és delejes 
gépezetek pótolták.

A londoni rádiókiállitás gép
embere általános feltűnést kel
tett nemcsak a közönség, ha
nem szakemberek körében is. 
Gazdag amerikaiak meg akar
ták vásárolni a csodálatos gépe
zetet. A vásárt meg is kötötték, 
30 ezer dollárt (5 millió lejt) 
adtak az ember-gépért a felta
lálónak.

Az átvételnél aztán különös 
dolog történt. ’A gépember fel

mondotta a szolgálatot és nem 
akart működni. Ez még nem 
lett voln baj, mert a szerke
zeti hibát a feltaláló kijavíthat
ta volna, A gépember azonban 
titokzatos módon fellázadt. Mi
kor feltalálója és megalkotója 
javításába kezdett a gépember 
acélöklével ugy fejbesujtotta, 
hogy a szerencsétlen ember 
szétzúzott koponyával azonnal 
holtan terült el a földön.

Az eset véletlen következmé
nye, kiderült, hogy a gépember.
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karjának gépezete el volt romol
va. Az esemény azonban mint-i 
ha intés volna a minden kor
látot áthágó emberi tudásnak. 
Intés, hogy a Teremtő munká
jába ne avatkozzék bele!

Széchenyi szivarja.
Széchenyi István szivartárcá

ja állandóan a legjobb külföldi 
' szivarokkal volt tele. Egyszer, 

hogy ülésre jött a magyar Tu
dományos Akadémiára, az ülés 
alatt kint hagyta a felső kabát
ját, amelynek belső zsebéből ki
kandikált a tele tárca. Az elő
szobában ácsorgó írnok észre
vette, kivett egy szivart és rá
gyújtott. Gondolta magában, jut 
is, marad is, no meg aztán mire 
vége lesz a gyűlésnek, úgyis el
szívja, Az ülésnek azonban va
lamilyen okból hamarosan vége 
lett és a kijövő Széchenyi azon
nal megérezte az állandóan 
használt szivar ismerős illatát. 
Rászólt hát az írnokra:

— Ha az orrom nem csal, 
uraságod ugyanabból a gyárból 
szerzi bp a szivarjait, amelyik
ből én, csak talán sokkal ol
csóbban jut hozzájuk.

A jő étvágyú nemes.
A vendéglőben ül áz öreg ne

mes, aki bizony már nyakára 
hágott a vagyonának és csak a 
roncsain él. A jó életet azonban 
még mindig szereti. Hatalmas 
adag sonka van előtte és jóízűen 
eszik.

— Adjon Isten, úra..i-hátyám 
— köszön neki egyik ismerőse, 
odatelepedve az asztalhoz.

— Hozott Isten, öcsém, ülj le. 
Ezzel beszélgetni kezdenek.
— Elhiszed-e öcsém, — 

mondja az öreg beszélgetés köz
ben — hogy ezt a sonkát mind 
elfogyasztom és azután ráadá
sul még végigeszem az étlapot?

— Azt ugyan könnyen megte
heti uram-bátyám, hiszen ét
vágygerjesztőnek megevett mari 

,kél falut, válaszolja az ismerős,!

Minden tanácskérő levélhez 
mellékelendő 20 lej, — orvosi 
levelekhez 30 lej.

K. G.. D. J., M. P., K. I. és E. A. 
Lapunk folyó évi 49-ik számá
ban közöltek kiegészítéseként 
közöljük, hogy a folyamatban 
lévő föld- és házadó kirovások 
az 1932. évi adótörvény alapján 
eszközöltetnek és a pénzügymi
nisztériumnak a hivatalos lap 
1932. évi November hó 26-án kelt 
278-ik számában (7068—7077. ol
dal) közölt részletes utasítása 
figyelembe vételével.

Sem az adótörvény, sem 
utasítás r 
kedvezményt, mely 
hadirokkantak, ,
vagy hadiárvák mentesek lenné
nek a föld- és házadó kirovása 
alól.

A fenti kategóriába tartozók, 
a hadirokkantak, özvegyek és 
árvákra vonatkozó törvény 30-ik 
szakasza, valamint az úttörvény 
59-ik szakasza értelmében mente
sek az utadófizetés, természet
beni közmunkaszolgáltatás és a 
nyugdijuk utáni globális adó 
alól.

M. K. Szilágycseh. A bukaresti 
rádióállomás leadását azért nem 
tudja készülékével jól venni, mert 
Bukarestet zavarja egy hozzá kö
zeleső német állomás. Újabban 
különben mind többen panaszol
nak, hogy Bukarestet nem lehet 
jól és tisztán hallani. Az ügy va
lószínűleg nemzetközi bizottság 
elé fog kerülni. Ez fogja a buka
resti és a zavaró német állomá
sok közötti vitát uj hullámhosz- 
szak biztosításával eldönteni.

K. Gy. Tanácskérő levele isme
retlen okból csak a napokban ér
kezett be hozzánk. Közöljük a 
következőket-. Kérésével fordul
jon a Casa Centralához (Seetia 
? nsie, Bueuresti, Piata Amsei 
No, 3), mert ügyében nagyon ne
héz az intézkedés. Ugyanis annak
idején ezen bánya társládák tel
jesen nyugdíjalapok nélkül lettek 
beolvasztva a Munkásbiztositók 
keretébe. Tehát az a helyzet áll 
lő, hogy nincs meg a kellő alap 

•s fedezet az önök nyugdijának 
teljes kifizetéséhez. Véleményünk*

az 
nem tartalmaz olyan 

szerint a 
hadiözvegyek,

szerint az a leghelyesebb, ha a 
fentemlitett központnál egy kérés 
keretében felsorolja esetét és eset' 
lég ezen kérést átadja valamelyik 
munkás képviselőnek, aki a köz
ponti igazgatóságban, mint taná
csos működik. (Ilyen pl. Ghermau 
képviselő és tanácsos.)

fi1. J. Torja. Amint az illető 
megkapta az elutasító végzést, 
forduljon azzal az ottani Magyar
párti tagozathoz, hogy a felfo
lyamodást az ügyben elkészítsék, 
Amenyiben azonban hozzánk be
küldik az elutasító végzés máso
latát, valamint a részletes felso
rolását azoknak az okmányoknak,' 
melyek a nyugdíjazási kéréshez 
mellékelve lettek, úgy a további 
utasításunkat meg fogjuk adni, 
a felfolyamodás beadására vonat
kozólag. A levelében közöltek ál
landóan napirenden vannak s lég- - 

I közelebb ismertetni fogjuk a fej
leményeket. :

Dr. B. B. Kérésére eddig azért 
nem válaszoltunk, mert vártuk á 
mezőgazdasági alkalmazottakra 
vonatkozólag a. törvény intézke
dését. Mivel a mezőgazdasági 
munkásokat a betegsegélyzőbe 
nem kell bejelenteni, az a kér
dés, miképen történjék azoknak 
betegség esetén való kártalanítá
sa. Sajnos a mai napig sem ad
hatunk pontos útbaigazítást, el
lenben közölhetjük a következő
ket a jelenlegi helyzet szerint. A 
mezőgazdasági munkások és cse
lédek biztosítási ügye még min
dig zavaros, mivel még nem lehet 
tiszta képet alkotni a módosított 
törvények és a jelen törvényter
vezetek között. A törvényt úgy 
módosították, hogy a betegség el
leni biztosítást eltörölték, ellen
ben meghagyták a baleset bizto
sítást. Erről egyébként a 49-ik 
számunkban a gazdasági hírek 
között adtunk felvilágosítást. — 
Hogy miképen fog kialakulni az 
ügy, azt még nem tudjuk, ezért : 
tehát azt tanácsoljuk, hogy szi- ' 
veskedjék január vagy február 
hónapban bennünket levélileg is
mét felkeresni. Akkor talán pon
tosabb felvilágosítást adhatunk, 
mivel ezen törvények tervezete i 
most van folyamatban s addig 
valószínűleg elkészülnek vele.

4
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Sz J. I. Az 1894. évi XII. tör- 
- ^énycikk rendelkezései 1929. év 
-Á-priiis hó 12-éig voltak Erdély
ben érvényben, mikor is annak 

f érvénye hatályon kívül helyez- 
; betett. A hivatalos lap 1928. évi 
I SO-ík számában közölt és a „Le- 
i Kelők szervezése, kezelése és
■ használatáéra vonatkozó tör- 
! Vény első szakasza értelmében e 
' tó rvény hatálya alá tartóznak

"többek köpött a közbirtokossági 
legelők is. A törvény 20-ik, il
letve 4., 5., 6. és 7. szakaszai ér
telmében. a közbirtokossági lege
lők, a közbirtokosság által a 
acnegállapitott üzemterv alapján 

•: kezeltetnek és használtatnak ki.
- -A. törvén;* * 5-ik szakaszának 2-ik 
: bekezdése értelmében az üzem- 

;i tervnek tartalmaznia kell évente 
Kötelező legeltetési területeket

■ Cvolt nyomásos 3 fordulós gaz- 
4 <3álkodás). Miután leveléből kitű- 
i 21 ik, hogy a közbirtokosság még 
1 raern készítette el az üzemtervet, 
í forduljanak ez iránti kérésükkel

-ffi vármegyei gazdasági taná- 
! csoshoz (Consilier agricol). Ha a 

gazdasági tanácsos által elkészí- 
i -£ett üzemtervvel nem ' léimének
■ egeiéged ve, felebbezéssel élhet- 
j »ek a vármegyei prefekturán 
1 sExiitködő különleges bizottsághoz.! 

■■ LA.Z üzemterv elkészítésénél je-
3 öntsék be, hogy szabad gazdál
kodást óhajtanak és kérjék, 

, íaogy művelendő földjeit a legel;
Éetés alól mentesíthessék. A ta
nácsadási dijat kérjük alkalmi
lag beküldeni,

II. Ami a második kérdést il
leti, és hogy vadászfegyver tar- 
írására engedélyt nyerhessen, el
engedhetetlenül szükséges, hogy 
valamely elismert vadász társa
ságnak tagja legyen. Ha ez a 
kellék megvan, forduljon kéré
sével a vármegyei prefekturához 
gaz engedély kiadása végett. Ké
réséhez csatolja az elöljáróság 
Máltai kiállított állampolgársági 
5§s erkölcsi bizonyítványt és a 
királyi ügyészség által kibocsá
tott büntetlenségi bizonyítványt, 
£A.z összes bélyegköltségek 164 
Jeit tesznek ki.

III. A harmadik kérdésére saj-

nos, nem tudunk válaszolni, mert 
több helyen érdeklődtünk a szö
vetek, vásznak stb. festése iránt, 
azonban pontos ' útbaigazítást 
nem kaptunk. Különben is nem 
olyan egyszerű dolog, hogy azt 
minden szakképzettség nélkül 
meg lehetne tanulni. A tanács 
ért befizetett 20 lejt alkalmilag 
visszaszolgáltatjuk.

j ; Mindan uj előfizolő bejclsn-
* főséért a gyűjtőnek ajándék*  

; j_____könwef adunk!!

Közöljük olvasóinkkal, hogy az 
1933. évre szóló könyvnaptárunk 
megjelent s azoknak szétküldését 
megkezdettük. Múlt heti számunk
ban felsoroltuk, hogy az expedí
cióját hogyan hajtjuk végre s ez 
alkalommal a beosztást megismé
teljük.

Legelőször Udvarhely, Torda, 
Temes. stb. megyékkel kezdjük 
meg Abc, sorrendben, de hátulról 
számítva, küldjük ki a naptárt. 
Ennek a felcserélésnek, illetőleg 
az előző évektől való eltérésnek 
egyrészt az a magyarázata, hogy 
akik eddig legkésőbb kapták meg 
naptárjaikat, ez alkalommal az 
elsők legyenek, másrészt pedig az, 
hogy a felszólításokat,, illetőleg a 
kitöltött postautalványokat is 
hasonló sorrendben mellékeltük 
lapunkhoz, tehát akik legkésőbb 
jutottak a felszólításhoz, alkalmat 
adunk a pénz gyors beküldésére.

Ismételjük azonban, hogy ez 
nem jelent senkire nézve sem kü
lönösebb hátrányt, mert pár héten 
belül befejezzük az első expedí
ciót s akik befizették a dijaikat, 
kellő időben hozzájutnak a nap
tárhoz.

Akik még nem fizettek, de leg
később az év végéig beküldik a 
hátralékot, azoknak feltétlenül 
megküldjük a naptárt, míg akik 
később fizetnek, csak az esetben, 
ha még marad készletünk. Előfi
zetőinkön múlik tehát, hogy a nap
tárhoz mielőbb hozzájussanak.

B. J. Facsád, B. L. Nagysár
más, Sz. L. Magyarpéterlaka, M. 
J. Kohóvölgy, S. L. Biharszent- 
jános, Z. L. Oftomány, V. L. Csik- 
menaság, Sz. T. Zabola, L. A. Szá- 
razajta, O. A. Szárazpatak, S. I. 
Majláthfalva.

Itt felsoroltak az uj előfize
tőkért, lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
két. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

A. J. üj előfizetők bejelenté
séért a gyűjtőnek ajándékköny
vet adunk és pedig minden uj 
előfizetőért egy könyvet. Termé
szetesen csak azon esetben, ha az 
előfizetési dijat is beküldik. A 
bejelentő saját maga választhat 
könyvet, de csak a „Magyar, 
Kép11, „Minerva", és „Magyar. 
Ifjúsági" könyvtárakból. Mi 
ezen könyvekről az árjegyzéket 
három egymásutáni számunk
ban leközöltük. Ön más könyvet 
választott, de azt nem küldhet
jük el, mert az nem a mienk, el
lenben a fentebb emlitett soro
zatból bármelyik könyvet elküld
jük értesítése után.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: P. D. Füzkut 150, V. 
J. Bukarest 150, Szt. M. Zsidve 
150, L. J. Szentábrahám 150, S. 
M. Szilágybagos 193 (r. 1933. dec. 
31-ig), M. I. Tordaszentlászló 155, 
B. S. Papolc 150, B. S. Láposbá- 
nya 155 (r. 1932, dec. 31-ig), V. I. 
Felsőtömös, előfizetése f. év. vé
géig rendben van, K. F. és Sz. 
Gy. Bölön 150-150, R. M. és M. 
M. Székelyzsombor 150—150, Sz. 
P. Bikafalva 150. V. A. Homorod- 
szentpéter 155, B. I. Botfáivá 150,
T. S. Felvino 155, M. I. Szinér- 
szeg 155, K. P. Garabos 125, M. I. 
Obéba 155, Sz. A. Kispulyon 155, 
B. A. Kálmánd 149, Cs. D. Nagy
disznód 155, P. Gy. Misztbánya 
155, N. A. Kísfülpös 500, P. Sz. A. 
Vajdaszentivány 155, T. L. Árkos 
155, K. A. Zalán 155, Sz. L. Szé- 
kelytamásfalva 150, F. A. Zabola 
180, K. K. Gy. Halmágy 155, T. 
A. Gyergyóbékás 155, Ifj. Cs. A. 
Csikpálfalva 155, K. A. Brassó 155, 
Ifj. B. S. Erdőgyarak 155, Sz. I. 
Magyarnemegye 150, J. M. Tor
nya 150, N. J. Felenyed 150 Lej.

ApróhirdeiéseR.
Református kántortanító, a leg

szerényebb díjazásért helyette
sit! Megkeresések a lap kiadó
jába küldendők.

GYALLAY DOMOKOS
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Rendelje meg a

Dr. Fekete Stndörés cejeDr. SztM Erzsébet
Sxaoaióríuma 

Sepsiszenlgyörgy 
Csiki-utca 29. sz.

Felvesz: 
sebészeti-, szülészeti-, nő
gyógyászati- és belbetegeket. 
I—III. oszt. 100-150-200 lei 

naponta
Műtét esetén lényeges 

árengedmények

Röntgeh 
Kvarc 

EI ekfirotherapia

Sok pénzt kereshet befektetés nélkül!
ha megveszi

CSERJÉSSY:
fi szegény ember gazdasága
cimü, a vadontermő gyógy
növények gyűjtéséről szóló 
könyvet. 35 Leu beküldésére' 
portómentesen küldi a 
MINEUVA 
C.uj-Kolozsvár, Str. Reg. Maria 1 sz.

(v. Deák'~Ferenc-utca.)

Több ezer 
teljesen meggyógyult munkaképes 
HÍM® Ih eí e o 

igazolja kiváló hatását az OLÁH 
KÁROLY plébános által feltalált 

Antlphtysin államilag engedélye
zett tüdő baj elleni gyógyszernek. 
Ismertető főzetet díjtalanul küld a gyógyszer 
készítője: OSVÁTH gyógyszerész Tg.-Nlureff- 

Mnrosvásárhely.

PÁSZTÓRTUZ
szépirodalmi és művészeti képes folyóiratot

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre ... 500 L. Félévre..........  260 L.

Negyedévre 140 L.

Kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár,
Strada Báron L. Pop (volt Brassai-u.) 5. szám 

Kérjen mutatványszámot.

ELVETLEK »B

Darabjailel.

Csak valódi f©gadljunk el
Kapható patikákban, drogériákban.

Főlerakat: SPODHElM F. és TÁRSA, Bucuregti, Bulev. Elisabeta 55.

A legszebb 
öjtodéklül

— Történelmi elbeszélések. — 
Szerkesztették! Grammantik Margit és dr. Görög Ferenc.

A magyar lélek és jellem legszebb értékeinek: a fajszere
tet, kitartás, hűség, vitézség, önfeláldozásnak gyönyörűsé
ges megnyilatkozása a magyar ifjak erényeinek ezen hős

költeménye. Kiválóan alkalmas ajándékul 
karácsonyra és yjévre S
Gidai ára csak 20 lat

Megrendelhető a pénz előzetes beküldése ellenében a
Gstlnerva R. T. Koíossvár, Brossai tscca 5 ss.

könyvkiadó hivatalánál.

Kigdjq g „Magyar jNég" kiadóbizotUága, Minem Rt, .Claj—Kolozsvár, Str, Báron t, Pop (v, Brnísal-u.). t\— 17741


